PERSONAL PARTICULARS 
Alessandra Nespoli

Born in Turin (Italy) on 19 August 1975

Address: Via San Secondo 92, 10128 Turin
Cell. nr.: 348-0824767

VAT nr.: 08812190018

e-mail: nespolina75@gmail.com

CURRICULUM VITAE

Education
- Secondary school diploma in scientific studies at the Liceo Scientifico Alessandro Volta with  a final mark of 52/60 (1994)
- Enrolled in the faculty of aerospace engineering at Turin’s Politecnico university (five-year degree course, 23 exams passed) 
- Course on dialogue adaptation for dubbing purposes at Turin’s ODS cultural association.  

Languages and computer skills 

- German: excellent speaking and writing skills (ZMP, acquired in 1999 at the Goethe Institut, Turin), constantly furthered through lessons and university level courses in Germany
-  French: excellent speaking and writing skills
-  English: scholastic knowledge 
- Knowledge of Office/Open Office, Autocad, and some CAT tools (Trados, Omega T, Across, Transit)

Professional experience in the translations sector (German, French –> Italian)

- 2000: Collaborated in a project concerning a market survey for Istituto Geografico de Agostini (literary translation)  

-  from 2001: Collaborations with C&G translations agency, translating patents from German and French (from 2006), proof reading and editing patents 
- 2004 - 2007: Collaborations with GTT translations agency, translating patents, user manuals, technical specifications and, occasionally, business correspondence and documents subject to certification.

- 2005 - 2007: Collaborations with Milan’s Zeroone agency, in localisation projects (German ( Italian), SAP applications (banking, financial, advertising, resource management, logistics), in an SAP environment 
- from 2007: Collaborations with Wordflow Translation agency, with branches in Bologna and Walldorf (DE), in localisation projects (German ( Italian), SAP applications (banking, financial, advertising, resource management, logistics), in an SAP environment 
- from 2008: Collaboration with GP Studio (Turin), translating patents (German, French -> Italian)

- from 2008: Collaboration with Arancho Multilingual Solution (Rimini, Barcellona, Helsinki) translating technical manuals (German -> Italian)
- from 2008: Voluntary collaboration with Café Babel (www.cafebabel.com), journalistic translations
- Occasional collaborations with Pantaservice Sas, Focus Traslation, LDS, translating technical literature and patents 

- Occasional e-commerce related linguistic consultancy 
Technical specialisation sectors 
- Mechanical engineering (automotive, vehicles on rails, earth-moving machinery, aeronautics/aerospace sector) 
- Materials technology (plastics, metallurgy, paper) 
- Machinery and equipment (utensils, thermal, electrical, textiles)

- Electro-technology/electronics (electric/electronic circuits, electronic devices) 
- Signal theory
- Telecommunications
- Waste disposal 
- Systems 

- SAP

I, the undersigned Alessandra Nespoli, do hereby declare that the information provided is true and correct. Pursuant to articles 10 and 13 of Law 675 of 31/12/1996, I authorise the dissemination of this Curriculum Vitae exclusively to those who specifically so request for work purposes. 
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